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2 PREDMLUVA
Vazeny zakazniku!

Tento ndvod na obsluhu obsahuje dlleZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu multi-
kolikovacky DBM 21N.

Obchodni oznaceni vyrobku bude pro Gcel tohoto navodu zkraceno na ,stroj".
Tento navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u né&j uchovan pro
gﬂ pripadné pozdéjsi pouziti. Pokud stroj predavate treti osobé&, vzdy navod pfilozte!

Dodrzujte bezpecnostni pokyny!

Pfed prvnim poouiitim si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni praci se
strojem a pomuze predchazet chybam a pfipadnym Skodam.

Dodrzujte bezpe&nostni pokyny a dbejte vystrah. Opomijeni bezpe&nostnich pokynd mize vést
k vaznym Skodadm na zdravi apod.

Z dlvodu neustalého vyvoje nasich produktt se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto névodu
mirné ligit od skute&nosti. V ptipadé zjisté&ni nedostatkd této dokumentace nds o téchto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pfipadé neshod a poskozeni
zaznamenejte tyto okamzité do prepravniho listu! Skody zplisobené piFepravou musi byt
nahlaseny pfimo u nas nejpozdéji do 24 hodin od dodani. Na pozdéjsi reklamace
nebude brat spolecnost Holzmann zretel.

Autorské pravo
© 2014

Tato dokumentace je chranéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Gstavni prava zUstavaji
nedotCena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana -
Mistem soudu je Linz nebo pfislusny soud pro 4170 Haslach.

Kontakt na sluzby zakaznikiim

HOLZMANN MASCHINEN

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel +43 7289 71562 -0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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CZ Zakaz obsluhy stroje s rozpusténymi viasy!

EN Operation with long hair forbidden!

CZ Zakaz pouzivani rukavic!
EN Prohibited use of gloves!

Pouzivejte vhodné ochranné prostfedky (bezpecnostni obuv s Stahlkappen,
pracovni rukavice, ochranné bryle, ochrana sluchu)!

Pouzivejte vhodné pracovni obleceni, Zadny volny pFilis dlouhy odév,
rozpusténé vlasy, sperky apod. Mlize dojit k jejich namotani do stroje nebo
zachyceni na jeho pohyblivé casti!

Use proper safety clothing and devices when operating the machine (safety gloves,
safety goggles, ear protectors, safety shoes ...)!

Na praci se soustfed’te, dbejte bezpecnostnich pokynil a udrzujte stabilni
postoj!

Always be focused when working, takecare to maintain a safe posture at every
time.
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4 TECHNIKA

4.1 Hlavni komponenty

4.2 Ovladaci prvky

Ovladani 7 Hlavni vypinac
Lista pravitka 8 | Tla¢itko NOUZOVEHO ZASTAVENT
Sklopny doraz 9 Prepinac vertikalni /horizontalni vrtaci
jednotky
Pneumaticky pfitlacny valec 10 | Kontrolka provozu
Vrtaci jednotka 11 ZAPNUTI/VYPNUTI motoru vietene
Nozni pedal
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4.3 Technické udaje

Napéti 400V
Vykon motoru (S1 100%) (S6) 1,5/2,1 kW
Pocet vieten 21
Roztec vrtacich vieten 32mm
szdélenost mezi prvnim a poslednim 640mm
vretenem

Max. hloubka vrtani 50mm
Otacky vrtaciho vietene 2840 min™!
Rozmeér stolu 870x550mm
Pripojka tlakového vzduchu 6 - 8 bar
Rozméry d xS x v 1100x1000x1000mm
Hmotnost 342kg

5 BEZPECNOST
5.1 Ué&el pouziti

Stroj pouzivejte pouze v bezvadném technickém stavu, pouze pro povolené Ucely a osobami
poucenymi o bezpecnosti prace se strojem! Zavady, které by mohly narusit bezpecnost provozu
stroje, nechte okamzité odstranit!

Obecné je zakazano ménit nebo jakkoliv upravovat bezpecénostni prvky stroje!
Obsluhujici osoba musi stroj ovladat zepredu.
Kolikovacka DBM 21N slouzi vyhradné k vrtani kolikd v dfevénych obrobcich.

Stroj je urcen pro provoz za nasledujicich podminek:

VIhkost max. 90%
Teplota od +1°C

do +40°C
Nadmorska vyska max. 2000 m

Stroj neni urcen pro venkovni provoz.
Stroj neni urcen pro provoz s rizikem exploze.

5.2 Nedovolené pouziti

Provoz stroje za podminek presahujicich r@mec pouziti uvedeny v tomto navodu neni dovolen.
Provoz stroje bez ochrannych prostiedkd neni dovolen.

Neni dovolena demontaZ nebo deaktivace ochrannych prvkd.

Neni dovolen provoz stroje s obrobky, které nejsou vyslovné uvedeny v tomto

navodu na obsluhu.

e Neni dovolené opracovani obrobkt o rozmérech ptekradujicich limit uvedeny v tomto navodu.
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at Strana 8
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e Neni dovoleno pouZiti nastrojd, které neodpovidaji normam EN pro bezpednost prace, a které
. v o v 7
nejsou urceny pro prumér vrtaku.
¢ Pripadné zmeény na konstrukci stroje nejsou dovolené.

Za skody a zranéni zplisobena jinym nez ke svému ucelu uréenému pouziti stroje
nenese spolecnost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

5.3 VsSeobecné bezpecnostni pokyny

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybéji, museji
byt okamzité obnoveny!

Pro zabranéni vadné funk%e stroje, jeho poskozeni nebo Skodam na zdravi dbejte
VZDY nasledujicich pokynu:

Pracovni prostor a podlahu kolem stroje udrzujte Cistou od oleje, mazacich tukd a
zbytkl materialu z opracovani obrobk!

Zajistéte dostatecné osvétleni pracovisté, kde se stroj nachazi!

Stroj NIKDY nepouzivejte venku!

PFi inavé, Spatné koncentraci, popf. pod vlivem léki, alkoholu nebo drog je prace
se strojem zakazana!

Drievény prach mtiZze obsahovat chemické latky, které mohou mit negativni vliv na
zdravi osob. Stroj provozujte pouze v Fadné vétranych prostorech a za pouziti
vhodné ochranné masky!

Spustény stroj nesmi byt nikdy ponechan bez dozoru!
Pred opusténim pracovisté stroj vypnété a vyckejte, dokud se hoblovaci valec zcela
nezastavi!

&
"/

Pred vykonem udrzby nebo pf¥i sefizovani odpojte stroj ze sité! Pfed odpojenim ze site
vypnéte stroj hlavnim vypinacem (OFF)!

Pro transport nebo manipulaci se strojem nikdy nepouzivejte sitovy kabel!

Na stroji je pouze nékolik malo komponent, které vyzaduji adrzbu. Neni nutné na stroji
cokoliv demontovat.

Opravy svéite vyhradné kvalifikovanému opravari!

Prislusenstvi:
Pouzivejte pouze prislusenstvi doporucené spolecnosti HOLZMANN!

V pripadé dotazi nebo potizi se obracejte na nas zakaznicky servis.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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UPOZORNENI

Postup v pripadé nouze

Pro pripad nehody musi byt vzdy pripravena |ékarnicka odpovidajici normé DIN
13164. V pripadé Urazu poskytnéte prvni pomoc. Po prvni pomoci zajistéte zapis
o néhodé nasledovné:

1. Misto nehody 2. Zplsob nehody

3. Pocet zranénych 4. Druh zranéni

5.4 Bezpecnostni vybava stroje DBM 21N

Konstrukce stroje disponuje nasledujici bezpe¢nostni vybavou:

NOUZOVY vypinaé. Jeho spravnou funkci kontrolujte v pravidelnych intervalech.

5.5 Dalsi rizika

I pres dodrzovani bezpecnostnich predpisli a pokynt pro spravné pouziti stroje hrozi daléi rizika:

e Nebezpedi poranéni rukou/prstll od rotujicich &asti stroje p¥i jeho provozu.

¢ Nebezpedi zranéni od kontaktu s ¢astmi stroje, které vedou elektricky proud.

e Nebezpedi poranéni od zlomeného nebo vymrsténého vrtaku, predevsim v pripadé znacného
pretizeni stroje.

e Poskozeni sluchu, pokud obsluha nezajistila preventivni opatfeni pro ochranu sluchu.

P . v r A . . V. v e ’ v v Ve o o
Tato rizika je mozné minimalizovat pfi dodrzovani vsech bezpecnostnich pokynu, pokynu
k udrzbé a péci o stroj a pfi vhodném pouzivani stroje zaskolenou obsluhou.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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6 MONTAZ

6.1 Soucast dodavky

Po obdrzeni zasilky zkontrolujte, zda-li jsou vSechny jeji ¢asti v pofadku. PoSkozeni nebo chybé&jici
¢asti okamzité oznamte svému prodejci nebo prepravci. Viditelnd poskozeni zplsobena prepravou
museji byt neprodlené zaznamenana do dodaciho listu. Na pozdéjsi reklamace nebude bran
zietel. Zbozi bude povazovano za radné dodané.

Obsah:

Kolikovci jednotka, 400V pfipojka, 4x sklopny doraz, ru¢ni klika pro nastaveni hloubky vrtani, 2x
podélné pravitko, 6-hranny kli¢, 3x imbus kli¢,
6x rychloupinaci skli¢idlo pro vrtak

6.1.1 Pracovisté

Pro stroj zvolte vhodné misto;

Dbejte pfitom bezpe&nostnich pokynl podle kapitoly 5 a rozmért stroje podle kapitoly 4.2
Zvolené misto musi disponovat prislusnou pripojkou na elektrickou sit a zaroveri moznosti pro
pripojeni odsavaciho zafizeni.

Ujistéte se, Ze je nosnost podlahy dostatecna pro instalaci stroje. Stroj musi byt vyrovnan
najednou na vSechny své opérné body.

Rovnéz je nutné dodrzet pracovni prostor kolem stroje minimalné 0.8 m.

6.1.2 Transport / Vykladka stroje

Vyzvednuti z obalu pro montaz a umisténi na pracovisti:
Pouze pomoci vhodného zvedaciho zafizeni!

Zvednuti a transport stroje lze provadét pouze vyskolenym
personalem a s pouzitim patficného vybaveni.

Dbejte na to, aby se pouzité zvedaci zafizeni (jefab, vysokozdvizny vozik, zvedaci pas atd.)
nachazelo v bezvadném stavu.

K manipulaci stroje v baleni Ize pouzit také paletovaci vozik popf. vysokozdvizny vozik.
6.1.3 Pfiprava plochy

Stroj zbavte konzervacniho prostifedku, kterym jsou opatfeny jeho casti bez povrchové Upravy
(natéru, laku apod.) z ddvodu jeho ochrany proti korozi. Dekonzervaci lze provést b&znymi
rozpoustédly. Nikdy nepouzivejte nitrorfedidla nebo obdobna rozpoustédla a v zadném pfipadé
nepouzivejte vodu.

UPOZORNENI

Pouziti redidel na barvy, benzinu, agresivnich chemikalii nebo jinych
odstranovaci vede k trvalému poskozeni osetfenych ploch!

Plati: Pro Cisténi pouzivejte pouze jemné Cistici prostredky.
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6.2 Sestaveni

Stroj je dodan v predmontovaném stavu. Je nutné namontovat pouze elektrickou pripojku a
pravitka.

Stroj ustavte na pevnou podlozku a vyrovneijte.

Povolte matku B, aby bylo mozné vysSroubovat Sroub A na
pozadovanou vysku.

AZ bude stroj vyrovnan na vsechny 4 podpéry, utahnéte matku
B na vsSech 4 patkach.

Rucni kliku € pro nastaveni hloubky vrtani nasadte na
nastavovaci vieteno.

6.2.1 Elektricka pFipojka

A POZOR

Pfi praci na neuzemnéném stroji:
Tézka poranéni od rany elektrickym proudem, moznost vadné funkce stroje!

Plati:
Stroj musi byt uzemnén a pripojen k uzemnéné zasuvce.

PFipojeni kolikovaéky DBM 21N na elektrickou sit a nasledna kontrola zapojeni smi byt
provedena pouze osobou s prisluSnym vzdélanim resp. zkouskami.

o Elektrické pripojeni stroje je pfripraveno pro provoz s uzemnénou zasuvkou!

o Zastréka mlZe byt zapojena pouze do uzemné&né zasuvky, kterd byla nainstalovéna
elektrikarem!
Zastréka dodana se strojem nesmi byt ménéna.
Pokud je vadna nebo nevhodna, mlZe byt upravena nebo vyménéna pouze kvalifikovanym
elektrikarem!

e Poskozeny kabel musi byt okamzité vyménén!

o Zkontrolujte, Ze pfivodni napéti a frekvence odpovidaji idajim na $titku stroje. Dovolena
odchylka napéti je +5% (napf: stroj o napéti 380V lze provozovat pfi napéti od 370 do 400V).
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<27 m
220 V-240 V <44 m
50 Hz <70 m
<105 m
Pripojka 400V: 5-drata:
S
N-vodic¢em

6.3 Nastaveni pred uvedenim do provozu

UPOZORNENI

Pouzivejte vyhradné prodluzovaci kabel o dostatecném
prirezu podle nasledujici tabulky.

1,5 mm?
2,5 mm?
4,0 mm?
6,0 mm?

4-draty:

bez

N-vodice

Veskeré opravy a serizeni pri stroji odpojeném od sité!l!

6.3.1 Instalace / vyména vrtaki

Vrtak o hridelce 10 mm nasadte do upinaciho pouzdra a

pevné prisroubujte.

e Utadhnéte oba ustavovaci Srouby na upinacim pouzdre
pomoci imbus klice 2,5-mm. Obr. 1.

e Vrtak nastavite na pozadovanou pomoci zavitového
Sroubu v hridelce (viz. Obr. 1).

e Stroj disponuje celkem 21 vrtacimi vieteny, které
jsou kédované 2 standardnimi barvami. Je 11 pravych
(v ¢erném provedeni) a 10 levych (v oranzovém
provedeni).

Vrtaci vieteno pred nasazenim do vrtaci jednotky radné
oCistéte.

POZOR: Pii nasazovani nebo vyjimani ostrych vrtakl je

treba dbat zvysené opatrnosti.

Nasazeni upinaciho pouzdra do vietene:

o Ujistéte se, Ze jsou oba zavitové Srouby (Obr. 1) dostatecné

hluboko zasroubovany do upinaciho pouzdra.

e Nasunte hridel upinaciho pouzdra na vrtaci vieteno.
Obr. 3.

e ZatlacCte upinacim pouzdrem mirnym otocenim vlevo / vpravo -

na vrtaci vieteno, dokud nezapadne. Obr. 3
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Pro kontrolu, zda-li jsou vSechny vrtéi<y v pozadované délce mizZete
polozit profilovou listu na hroty vrtaku.

Nepresnosti srovnejte dosefizenim nebo nahrazenam jinymi vrtaky.

6.3.2 Montaz hadice tlakového
vzduchu

e Nasadte dlouhou hadici tlakového vzduchu na
Y-spojku. Obr. 5

e Kratky dil propojte z Y-spojky na 2. pneumaticky
pritlac¢ny valec.

6.3.3 Montaz redukéniho ventilu

VYSTRAHA

Ujistéte se, Ze je spinac¢ 11 -ovladaci pult - v nulové
poloze, aby se vrtaci jednotka nerozjela.

e Napojte hadici tlakového vzduchu na reduk¢ni
ventil. Obr. 6

e Nyni Ize tlakovou hadici pFipojit ke kompresoru nebo
jiny zdroj tlakového vzduchu.

e Zkontrolujte na manometru tlak, ktery by mél byt v
rozsahu 6 - 8 baru, popfipadé ho pomoci regulatoru
nastavte.

POZOR:

Strg)j nesmite uvést do provozu dfive, nez bude manometr ukazovat spravny tlak v rozsahu cca 6-8
baru. Jiné nastaveni tlaku muze vést k poskozeni stroje.
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6.3.4 Vrtaci jednotka: Nastaveni 90 stupni

Pro otoceni vrtaci jednotky z vertikalni polohy do
horizontalni postupujte nasledovné:

o Ujistéte se, Ze je vrtaci jednotka zcela zasunuta - v v Kolik zajisténi Ghlu

zakladni poloze.
e Povolte aretacni paku oto¢enim proti sméru chodu

hodinovych rucicek) Obr. 7. Piepinaé pro 0 — 90°

¢ Vytahnéte kolik zajisténi Ghlu z otvoru. 5
e Prepinac 0 - 90° otocte do horizontalni polohy.

Aretacni paka

VYSTRAHA
Vrtaci jednotka se po spusténi mize velice rychle pohybovat nahoru nebo dold.
Proto je nutné udrzet urcity odstup od vrtaci jednotky pfi jejim spusténi!

AZ vrtaci jednotka dosahne horizontalni polohy, utahnéte aretacni paku.

Aretacni paka by méla byt vzdy utdhnuta, kromé situace pfi sklopeni vrtaci hlavy.

6.3.5 90 stupnovy doraz

Nastaveni 90-stupfill pro vrtaci jednotku je tovarné nastaveno a nemélo by byt nutné zadné
dosefizovani.
Pokud vsak bude sefizeni presto tfeba, postupujte nasledovné:

e Otevrte predni a zadni dvirka.
e Povolte Sestihrannou matku A (Obr. 8)

¢ Otacejte dorazovym sroubem B dokud nebude
vrtaci jednotka ustavena pfesné na 90 stupnd.

e Zakontrujte Sroub A.

6.3.6 Horizontalni doraz

Horizontalni doraz vrtaci jednotky se nastavi pomoci matky na valci C (Obr. 8). Motka reguluje,
jak daleko se vysune pist a tim Fidi, kde se vrtaci jednotka zastavi, kdyz se dosahne horizontalni
polohy.
o Otacejte Sestihrannou matkou tak dlouho, dokud nebude vrtaci jednotka na 0-stupni v
horizontalni poloze.
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6.3.7 45 stupnovy doraz

Nastaveni 90-stupfill pro vrtaci jednotku je tovarné nastaveno a nemélo by byt nutné zadné
dosefizovani.
Pokud vsak bude sefizeni presto tieba, postupujte nasledovné:

Dorazovv sroub

Kolik zajisténi uhlu (Obr. 9) musi byt zcela
zatlaceny. (Povolte kontramatku na dorazovém
Sroubu.

¢ Otacejte dorazovym Sroubem, dokud nedosahne
Uhlu 45 stupfid. Toto nastaveni zkontrolujte
pomoci nataceni vrtaci jednotky dol{, dokud
dorazovy Sroub nedolehne na kolik zajisténi uhlu.
Uhel mdzZete odetist na Ghlomé&ru.

¢ Kontramatku opét zakontrujte na dorazovém
Sroubu.

e Pfi pouziti 45-stupnového dorazu, vzdy
utdhnéte aretacni paku (Obr. 7).

Kolik zajisténi
7 ahlu

. —
5 N \{\

R .

6.3.8 Paralelita vrtaci jednotky s plochou pracovniho stolu

Pro zajisténi presného stfedu vrtaného otvoru na obrobku, musi byt linie vieten paralelné k desce
stolu. Kontrolu provedte nasledovné:

e Vyndejte vrtaky z vieten.

e Umistéte vrtaci jednotku do horizontalni
polohy a polohu zajistéte.

e Otacejte vrtaci jednotkou pomoci rucni kliky
co nejblize k povrchu stolu.

e Nasadte 10 mm kolik -cca 115 mm dlouhy-
do prostredniho vietene. Obr. 11

e Umistéte kalibr na stll pod kolik.

e Pouzijte 0,01 mm sparovou mérku, kterou
poloZte na horni stranu kalibru a spuste
vietena otacenim rucni kliky pro vyskové
ustaveni, dokud se kolik nedotkne sparové
mérky. Obr. 11.

Sparovou mérku by mélo byt mozné lehce
vytahnout.

e Vrtaci jednotku zablokujte v této poloze
pomoci utazeni aretacni paky.
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e Nasadte 10 mm kolik -cca 115 mm dlouhy- do prostfedniho vietene. Obr. 11.

Aretacni paka

e Sejmeéte upinaci pouzdro s vietenem z centralniho vietene a instalujte ho
na pravé vieteno.

e Pouzijte kalibr a sparovou mérku pro kontrolu vysky krajnich vieten
stejnym postupem, jako jste kontrolovali prostfedni vieteno. Oba konce
vieten by meély mit shodnou vysku jako prostfedni vieteno. Pokud tomu
tak neni, povolte ¢tyfi upevnovaci Srouby podle obr. 14. Pfenastavte
trochu dva ustavovaci Srouby, dokud se nebude vyska vieten shodovat.

e Az se bude vyska vreten shodovat, utdhnéte opét vsechny Ctyfi upevnovaci Srouby.
e Ponechte 10mm ocelové koliky ve vietenech pro dalsi nastavovani.
e Zajistéte vrtaci jendotku v této poloze utazenim aretacni paky na drzaku motoru.

e Sejmeéte upinaci pouzdro s vietenem z
centralniho vretene a instalujte ho na pravé
vieteno.

e Pouzijte kalibr a sparovou mérku pro kontrolu
vysky krajnich vieten stejnym postupem, jako
jste kontrolovali prostfedni vieteno. Oba
konce vieten by mély mit shodnou vysku jako
prostiedni vieteno. Pokud tomu tak neni,
povolte Ctyfi upeviiovaci Srouby podle Obr.
14. Prfenastavte trochu dva ustavovaci
Srouby, dokud se nebude vyska vieten
shodovat.

e Az se bude vyska vieten shodovat, utahnéte
opét vSechny ¢tyfi upeviiovaci Srouby.
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7 PROVOZz

7.1 Obsluha

7.1.1 Variabilni poloha pfitlacného valce

Obrobek je béhem provozu na plochu stolu pripevnén pomoci upinaciho systému. Upinaci systém
Ize variabilné nastavovat.

Horizontalni nastaveni: Povolte aretac¢ni paky A (Obr. 10)
Posurite svorky na libovolné misto na profilu C. Jakmile budou svorky spravné ustaveny v

pozadované poloze, utahnéte na nich aretacni paky A.

Vertikalni vyrovnani: Svorky Ize nastavit i vertikaln&, aby bylo mozné prizpUsobit jejich vysku
tloustce obrobku. Povolte areta¢ni paku A (Obr. 10) a posunujte pneumaticky pFitlacny valec

nahoru nebo dol( do pozadované polohy.

Zajistéte upinaci valec utazenim aretacni paky
A.

Paralelni nastaveni: Cely profil C Ize
kompletné presunout.

Povolte obé aretac¢ni paky B (Obr. 10) a
posunte nosnik dozadu nebo dopfedu podle
potieby.

Nastavenou polohu profilu/nosniku zajistéte
utazenim aretacnich pak B.

CYLINDER
CLAMP

7.1.2 Nastaveni sklopného dorazu

Instalujte sklopny doraz na konci pravitka
(profilu) podle Obr. 4.

Sklopny doraz Ize libovolné posouvat po profilu a
utazenim aretacni paky zajistit jeho pozici. Pokud
neni sklopny doraz potfeba, Ize desku dorazu
odklopit nahoru.

VYSTRAHA: Veskeré aretacni paky lze vytazenim
nahoru a oto¢enim vysunout z drahy.
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7.1.3 Nastaveni digitalniho ukazatele na nulu

Kdyz je stfedova linie vieten vyrovnana s povrchem stolu, Ize ukazatel na mechanickém
digitalnim ukazateli nastavit na nulu.

Mezera 5 mm od osy (stfedu) ocelového koliku k povrchu stolu musi byt pripoctena. Z tohoto
ddvodu musi byt digitalni ukazatel ptislu§né nastaven.

¢ Povolte Sroub (Obr. 15) pomoci imbusového klice 2,5 mm. Otacejte ustavovacim krouzkem,
dokud se na displeji nezobrazi 5 mm.

e Nyni utdhnéte ustavovaci krouzek se zavitovym Sroubem.

Digitalni ukazatel bude nyni v zavislosti na plose stolu spravné zkalibrovany na "nulu".

Ustavovaci
krouzek
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7.1.4 Spusténi / Zastaveni stroje

Hlavni vypinac otoCeny vlevo se nachazi v poloze “I”.

e Prepnéte pravé tlacitko do polohy “I”.
e Seslapnéte nozni pedal pro ovladani stroje. Ten aktivuje pfitlacné valce a vrtaci jednotku.
Vrtaci jednotka najede pfimo k obrobku a provede vrtani.

e Pfi nastaveni omezeni hloubky vrtani koncovym spinaem se vrtaci jednotka vrati okamzité
zpét do vychozi polohy.

¢ Prfitlacné valce zajedou a obrobek je mozné posunout nebo Uplné odebrat.

VYSTRAHA: Vrtéky zlstanou v obrobku tak dlouho, dokud bude aktivovany/se$ldpnuty nozni
pedal.

e Pro zastaveni prepnéte pravé tlacitko do polohy “0”.

Vertikalni /
Horizontalni prepinac

Kontrola provozu

, ZAPNUTO / VYPNUTO
NOUzZOovY :

vypinac

Hlavni vypinac¢

ZAPNUTO / VYPNUTO - Spousti a zastavuje stroj béhem operace vrtani pfepnutim pravého
tlacitka do polohy "0~

Vertikalni / horizontalni - pohybuje vrtaci jednotkou bud’ ve vertikalni nebo horizontalni
poloze.

Kontrolka provozu - sviti, pokud je stroj v provozu.
NOUZOVY vypinaé

PFi aktivaci se stroj okamzité zastavi.
Pro odjisténi aktivovaného nouzového vypinace jim otocCte ve sméru Sipky a lehce vytadhnéte.
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Koncovy spinac¢ - Koncovy spinac je namontovany pod vrtaci
jednotkou u digitalniho ukazatele (Obr. 17).

Pomoci rucni kliky Ize na digitédlnim ukazateli nastavit
pozadovanou hloubku.

Kdyz vrtaci jednotka dosahne nastavené hloubky, zajede zpét
do své vychozi polohy.

Koncovy
spinac

8 UDRZBA
A POZOR
.‘c Cisténi a Gdrzbu provadéjte vzdy p¥i vypnutém stroji:
PFi nezadoucim spusténi stroje hrozi poskozeni nebo zranéni!

Plati:
Pred zapocetim Ukond Udrzby stroj vypnéte a odpojte od ptivodu elektrického proudu

Stroj je témér bezidrzbovy a je pouze nékolik malo c¢asti, které musi byt obsluhou
osetieny.

* Poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost, nechte okamzité odstranit.

= Opravy mohou byt provadény pouze kvalifikovanym opravafem! Uplné a spravné cisténi stroje
zarucuje dlouhou Zivotnost stroje a predstavuje predpoklad bezpecné prace se strojem.

* Po kazdé pracovni sméné musi byt stroj a vSechny jeho ¢asti radné ocistény.

» Pravidelné kontrolujte, zda-li jsm{/strainé a bezpecCnostni stitky a samolepy na stroji
v bezvadném a citelném stavu.

= Pred kazdym pouZitim stroje zkontrolujte bezvadny stav bezpeé&nostnich prvkd.

» Uskladnéni stroje je mozné pouze v suchém prostredi a musi byt zajistén proti vlivu pocasi.

* Pred prvnim uvedenim stroje do provozu, a nasledné kazdych 100 motohodin, je nutné

aplikovat tenkou vrstvu oleje nebo mazaciho tuku na vSechny pohyblivé Casti a jejich spoje
(pokud je to potfeba, pred mazanim ocistéte kartacem od pilin a prachu).
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8.1 Mazani

Prilezitostné otreni tyCek pneumatického valce je soucasti
udrzby.

Rovnéz, pokud jsou znacné usazeniny prachu, Spiny nebo
drevénych pilin na mistech k opracovani.

Namazte vrtaci jednotku pomoci dvou maznic na protilehlych
stranach ramu po jeho sklopeni (Obr. 17).

Namazte ozubena kola uvnitf vrtaci jednotky pomoci obou

mazacich hlavic na zadni strané vrtaci jednotky (Obr. 18)

8.2 Cisténi
Po kazdém pouziti musi byt stroj a jeho soucasti radné ocistény.

Stroj zbavte vzdy po praci od dfevéného prachu a zbytkl dieva a pilin z vrtani.

VYSTRAHA

PouZiti Cisticich prostredkii jako rozpoustédel, agresivnich chemikalii
nebo abrasivnich prostiedki ma za nasledek poskozeni stroje!

Plati: Pri Cisténi pouzivejte vodu a v pripadé nutnosti jemné Cistice!

Nelakované povrchy stroje oSetfete proti korozi bézné dostupnym antikoroznim prostfedkem.

8.3 Likvidace

Vas stroj nevyhazujte do komunalniho odpadu. Kontaktujte mistni organy pro ziskani
informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvidace odpadu. Pokud si

u vaseho obchodnika zakoupite novy nebo podobny stroj, je tento povinen stary
stroj od vas bezplatné prevzit k odborné likvidaci.
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9 ODSTRANOVANI ZAVAD

PRED ZAPOCETIM PRACE NA ODSTRANOVANI ZAVAD ODPOJTE STROJ OD SiTE.
Stroj nenabéhne e Neni pripojeny ke zdroji o Zkontrolujte zapojeni.

elektrického proudu

e Spalena pojistka nebo aktivovany
ochranny spinac

e Poskozeny privodni kabel

e Vymeénte pojistku nebo
deaktivujte spinac

e Kabel vyménte za bezvadny

Rychlost vrtaku neni e Posuv neni spravné nastaveny e Nastavte regulaci posuvu

e Nahradte kabalem o

Stroj ma prilis malo
proudu

dostatecna; « Prodluzovaci kabel je pfili$ slaby

nebo prilis dlouhy

e Slaby pfivod proudu

dostate¢ném prifezu a
spravné délce

Kontaktujte kvalifikovaného
elektrikare

Po vrtani se vrtaci
jednotka nevrati do
polohy

e Poskozeny nastavitelny
odvzdusnovaci ventil

Vyménte odvzdusnovaci
ventil

Po vrtani se
pneumaticky valec
nezasune

e Poskozeny nastavitelny
odvzdusnovaci ventil

e Krouzek ve svorce
pneumatického valce je zlomeny

Vyménte odvzdusiovaci
ventil

Krouzek / Svorku vyménte

Vrtaci jednotka bez
pohonu

e Vzduchova hadice je natrzena /
praskla

e Regulacni ventil otacek prilis
nizko

e Netésnost pfivodu tlakového
vzduchu nebo pneumatického
valce

e Koncovy spinac je vadny
e Nozni peddl mimo provoz

Vyménte vzduchovou hadici

Povolte regulacni ventil
otacek

Opravte nebo vyménte
pneumaticky valec

Vyménte koncovy spinac
Vyménte nozni spinac

PF¥i vrtani se objevuje
kour

e Dfevo je mokré

Vrtaky jsou tupé

e Tlak vzduchu je nedostatecny

Pouzijte suchy obrobek

Vrtaky nabruste nebo je
vymeénte za nové
Optimalni nastaveni tlaku
vzduchu je cca 6 - 8 bar{
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10 PREFACE
Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the mortising machine DBM 21N.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product. Save it for
later reference and if you let other people use the product, add this instruction manual to the
product.

Please read and obey the security instructions!

Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the product and
ﬂﬂ prevents misunderstanding and damages of product and the user’s health.

Due to constant advancements in product design, construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.

Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
product receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.
Copyright

© 2014

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication,

translation or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law - court of
jurisdiction is A-4020 Linz, Austria!l

Customer service contact

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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11 TECHNIC

11.1 Main components

3

I.L‘» -

11.2 Controls

Foot pedal switch

1 | Control panel 7 Main switch

2 Stop rail 8 EMERGENCY STOP switch

3 | Folding stopper -Stop plate- 9 Vertical / horizontal switch
4 | Clamping cylinder 10 | Operation lamp

5 | Boring head 11 | Drill spindle motor ON / OFF
6
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11.3 Technical Details

Mains voltage 400V
Engine power (S1 100%) (S6) 1,5/2,1 kW
number of spindles 21
Distance between centers 32mm
Distance between first and last spindle 640mm
max. drilling depth 50mm
Spindle speed 2840 min™!
table dimensions 870x550mm
Compressed air connection 6 - 8 bar
Dimensions | x w x h 1100x1000x1000mm
Weight 342kg
12 SAFETY

12.1 Intended use

The machine may be, safety and danger, and only in perfect working condition for its intended
purpose! Disorders, which may affect the safety must be rectified immediately!

It is generally prohibited to modify safety equipment of the machine or to make ineffective!
The person operating the machine must operate standing from the front.

The single-raw multi-boring machine DBM 21N is used exclusively for drilling dowel holes in wood
materials.

The machine is intended for the work under the following conditions:

Moisture max. 90%
Temperature from +1°C

to +40°C
Height above sea level max. 2000 m

The machine is not intended for outdoor use.
The machine is not designed for operation in potentially hazardous conditions.

12.2 Intended Use

The operation of the machine under conditions outside the above limits is not permitted.

The operation of the machine without the proposed protective devices is not permitted;
dismantling or disable the protective devices is prohibited.

It is not permitted the operation of the machine with materials that are not expressly stated in
this manual.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
KOLIKOVACKA / SINGLE-RAW MULTI-BORING MACHINE DBM 21N




It is not permitted machining of materials with dimensions outside the limits specified in this
manual.

It is not permitted the use of untested tools that are not relevant EN standards for labor safety
and that are not intended for the drill diameter.

e Any changes in the design of the machine is not permitted.

12.3 General Safety

Warning labels and / or stickers on the machine that are illegible or removed shall be
replaced immediately!

To avoid malfunctions, damage and physical injury MUST be observed:

Work area and keep soil around the machine clean and free of oil, grease and
residues of material!

Provide adequate lighting in the work area of the machine!

The machine does not use outdoors!

In fatigue, lack of concentration or under the influence of drugs, alcohol or drugs,
the work on the machine is prohibited!

>

Wood dust may contain chemical substances that have a negative impact on
personal health. Work on the machine only in well-ventilated areas with appropriate
dust mask to perform!

The running machine should never be left unattended! Turn off the machine before
leaving the work area and wait until the machine is at a standstill!

ST

Before maintenance or adjustments, the machine must be disconnected from the
power supply! Switch off the main switch before disconnecting the power (OFF).

Use the power cord never for transport or manipulation of the machine!

On the device there are only few of them serviceable components. It is not necessary to
dismantle the machine.

Have repairs carried out only by an expert!
Accessories: Only use of HOLZMANN Accessories!
If you have any questions and problems to our customer service.

NOTICE

Emergency procedure

A first aid kit in accordance with DIN 13164 should always be readily
available for a possible accident. Initiate the violation in accordance with
the necessary first aid measures. When requesting support, provide the
following details:

1. Place of accident 2. Type of accident
3. Number of injured people 4. Injury type(s)
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12.4 Safety equipment of DBM 21N

In construction of the machine, the following protective devices are provided:
¢ EMERGENCY STOP switch. Make sure it is functioning at periodic intervals.

12.5 Residual risks

Also in compliance with all safety regulations and when used properly, the following residual risks
must be observed:

e Risk of injury to the hands / fingers through the rotating drill bit during operation.

e Risk of injury from contact with live electrical components.

e Risk of injury due to breakage or being thrown out of the drill, especially under heavy
congestion.

¢ Hearing damage unless precautions have been taken by the user of hearing protection.

e Risk of injury to the eye by flying debris.

e Risk of inhalation of toxic wood dust in treated workpieces.

These risks can be minimized if all safety rules are applied, the machine is properly maintained
and serviced the machine as intended and is serviced by a trained service professional.

13 ASSEMBLY

13.1 Delivery content

After receipt of the delivery, if all parts are in order. Report any damage or missing items
immediately to your dealer or the shipping company. Visible damage must also be recorded
without delay in accordance with the provisions of the warranty on the delivery note, otherwise
the goods shall be accepted as properly.

Content:

Single raw multi-boring unit, 400V connector, 4x folding stoppers, winch for drilling depth setting,
2x parallel strokes, open end wrench, 3x hex wrench, 6x Quick-change chuck for drills

13.2 The workplace

Choose a suitable place for the machine;

Observe the safety requirements of Chapter 12 as well as the dimensions of the machine from
Section 11.2

The location selected must ensure as well as the possibility for connection to an extraction system
an appropriate connection to the electrical grid.

Make sure that the floor can support the load of the machine; the machine must be leveled on all
bases simultaneously, so it is perfectly level and stable.

You must also ensure all round a distance of at least 0.8 m around the machine.

13.2.1 Transport

The machine can be transported in package with a forklift.
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The machine is very heavy. The machine shall be lifted from crate with a suitable lifting device
only that is certified to be able to carry the machines load.

The lifting and transportation of the machine must only be carried
out by qualified staff and must be carried out with appropriate
equipment.

Note that lifting equipment used (crane, forklift, sling, etc.) must be in perfect condition.
To maneuver the machine in the packaging can also a pallet jack or a forklift be used.

13.2.2 Preperation of the surface

Uncoated metal machine parts have been insulated with a greasy layer to inhibit corrosion.

This layer has to be removed. You can use standard solvents that do not damage the machine
surface.

NOTICE

Do not use solvents based on nitrite, aggressive solvents like break
cleaners or scrubbing agents!

These damage the machine surface.

13.3 Assembly

The machine itself is delivered pre-assembled. It must only be mounted miter fence, and other
controls on the machine.

Place the machine on firm ground and level.

The nut B is released to the screw A tob e able to rotate to the
desired height.

If the machine is focused on all 4 supports you tighten the
nuts B fixed on all 4 points of view.

The hand crank C for the depth setting is placed on the setting
spindle.
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13.4 Power supply

ATTENTION
A When working with non-grounded machines:

Severe injury or even death may arise though electrocution!
Therefore: The machine must be operated at a grounded power socket

The connection of the machine to the electric power supply and the following checks have to be
carried out by a respectively trained electrician only.

1.

Now

®

The electronic connection of the machine is designated for operation with a grounded
power socket!

2. The connector plug may not be manipulated.
3.
4. If the connector plug doesn't fit or if it is defect, only qualified electricians may modify or

he mains supply must be secured with 16A:

re-new it!

The grounding wire should be held in green-yellow.

A damaged cable has to be exchanged immediately!

Check, whether the feeding voltage and the Hz comply to the required values of the ma-
chine. A deviation of feeding voltage of £5% is allowed (e.g.: a machine with working
voltage of 380V can work within a voltage bandwidth of 370 till 400V.

Make sure that a possible extension cord is in good condition and suitable for the
transmission of power. An undersized cord reduces the transmission of power and heats
up.

. A damaged cable must be replaced immediately

NOTICE

Operation is only allowed with safety switch against
stray current (RCD max. stray current of 30mA)

NOTICE

Use only permitted extension cable with cross-section
the one in the following table declared.

<27 m 1,5 mm?
220 V-240 V <44 m 2,5 mm?
50 Hz <70 m 4,0 mm?
<105 m 6,0 mm?
Plug 400V: 5-wire: 4-wire:
with without
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13.5 Adjustments before operation

13.5.1 Installing / Replacing Boring Bits

Boring bits are to be installed in the chucks, which
are in turn mounted to the spindles of the machine.
The chucks accept boring bits with 10mm shanks.
Thes boring bits will have a screw inside the shank
(see Fig. 1) . This style of boring bit is a available
from the local tools or woodworking stores.

This machine requires a total of 21 boring bits,
which are standard color coded. There should be 11
right-hand bits (black in color) and 10 left-hand bits
(orange in color).

Always wipe clean the shank of the boring bit before m

inserting into the chuck.

CAUTION: When installing or removing sharp drills is careful to handle.

Insert chuck spindles:

e Make sure that the two screws (Fig. 1) are sufficiently screwed
deep into the chuck.

e Slide the shaft of the chuck on the drill spindle. Fig. 2

e Press the chuck by turning it slightly left / right on the drill spindle on
until it snaps into place. Fig. 3

To check whether all the drills are in the desired length you can hang up a
profile strip on the drill bits.

The inaccurate drill readjust or replace with new drills.

NOTE: The machine will not operate before the pressure gauge indicates the correct pressure of
approximately 6-8 bar. Other pressure settings can cause damage to the machine
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13.5.2 Setting the folding stopper

Stop plate Locking handle

e Mount a fence stop from the end of the fence by
sliding the bolt head at the bottom of the stop
into the top channel of the fence, as shown in
Fig. 4.

e The fence stop can be moved to any point along
the fence, and secured by tightening the locking
handle. When not in use, the stop plate can be
flipped upward and out of the way.

NOTE: All locking handles, such as that shown in Fig. 7 can be pivoted out of the way. Simply pull

up on the handle, rotate it to a more convenient position, then release it making sure it seats
itself on the screw.

13.5.3 Attaching Air Hose

e Insert the loose end of the long air hose into the
Y-fitting as shown in Fig. 5
¢ Insert on end of the short air hose into the Y-

fitting, and the other end into the I-fitting. See
Fig. 5

13.5.4 Air Supply Connection

WARNING

Make sure the locking handle (see Fig. 6) on the side
of the machine is tightened before connecting the air,
to prevent the boring head from rising suddenly.

e Connect your air hose to the nozzle on the
machine s F.R.L unit, as shown in Fig. 6 . Make
sure your hose fitting is pushed completely onto the
nozzle. Turn on the air.

e Check the reading on the pressure gauge - it
should read approximately 6 — 8bar . If the air
pressure is incorrect, adjust it with the regulator
knob (Fig. 7) as follows:

e Pull up on the air pressure regulator knob, then
rotate it clockwise to increase the air pressure; or
counterclockwise to decrease the air pressure. Make
this adjustment in small increments and allow the
pressure gauge time to react.

¢ When satisfied, push the regulator knob back down.

(For further adjustments of the air system, see under
“Adjustments”)
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WARNING: Do not operate this machine until the pressure gauge shows the correct pressure
of approximately 6 -8bar . Other pressure settings can cause potential damage to the machine.

CAUTION: Use care when installing or removing
sharp boring bits.

To install boring bits:

1. Make sure the two set screws ( Fig. 8 ) on the
chuck are backed out far enough for the bit to be
inserted. Push the shank of the boring bit into
the knurled end of the chuck. Make sure the flat
of the boring bit shank is toward the set screws,
as shown in Fig. 8

2. Tighten both set screws on the chuck with a
2,5mm hex wrench, shown in Fig. 1.

3. Push the chuck all the way down onto the
spindle. See Fig. 2. Rotate the chuck right and
left while pushing it down, to make shure it
properly engages the spindle, and ist fully
seated, as shown in Fig. 3. (The roll pin inside
the chuck should slide into the notch in the
spindle)

4. Repeat for other spindles as needed.

5. After all boring bits are installed, check to make
sure they are aligned, that is, that they all
protrude an equal distance from the chuck. ( This
assumes, of course, that all boring bits are of equal length ). This can be done by laying a
straight edge across the tips of the boring bits, as shown in Fig. 8

6. If a boring bit does not align with the others, remove that boring bit/chuck from the spindle.
Loosen the two set screws on the chuck and remove the bit from the chuck.

7. Re-insert the bit into the chuck and tighten the two set screws.

8. Re-install the chuck on the spindle, and confirm the accuracy of the adjustment with your
straight edge.

13.5.5 Boring Head: 90 Degree Pivot

To pivot the boring head from vertical position to
horizontal position, proceed as follows: J | Angle pin

Make sure the main fence has been moved back, so
that it cannot bind against the table when the boring
head pivots upward.

e Loosen the locking handle (rotate counterclockwise)
on the left side of the machine frame. See Fig. 10. -~ Locking handle
e Pull out on the angle pin. (NOTE: You may have to
loosen the socket head cap screw on the angle pin
to allow it to move freely)

e On the front control panel, turn the “Vertical-
Horizontal” switch to Horizontal position (see m
“Operating Controls”)
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WARNING: The boring head may swing up rapidly. Keep hands clear and do not allow anyone
to stand near the boring head area when raising or lowering it.

When the boring head reaches horizontal position, tighten the locking handle.

WARNING
The locking handle should always be tightened, except when tilting the boring head.

13.5.6 90 Degree Stop

The 90 degree stop for the boring head has been factory set and should require no adjustment.
As the machine receives extensive use, however, you may wish to check this setting and if
necessary adjust as follows:

¢ Open the front or rear door.

e Loosen the hex nut (A, Fig. 11)

e Rotate the stop screw as needed, until the boring
head will attain 90 degrees when the boring head
contacts the stop screw.

e Tighten the hex nut A

13.5.7 Horizontal Stop

¢ The horizontal stop for the boring head is
controlled by the nut located on the cylinder (C,
Fig. 11). The nut regulates how far the cylinder
rod can protrude, and thus controls where the boring head comes to a stop when pivoted to
horizontal position.

e Rotate the nut as needed until the boring head is level (0 degrees) at horizontal position.

13.5.8 45 Degree Stop

The 45 degree stop for the boring head has been factory set and should require no adjustment.
As the machine receives extensive use, however, you may wish to check this setting and if
necessary adjust as follows:

‘ A 45° Stop

The angle pin ( Fig. 12) should be pushed in | Screw

completely. (You may have to slightly loosen the
socket head cap screw on the angle pin to allow the
angle pin to move)

e Loosen the hex nut on the 45 degree stop screw
(Fig. 12)

e Turn the stop screw until the 45 degree angle is
obtained. Check this setting by pivoting the head
down until the stop screw contacts the angle pin.
The angle can be read on the angle gauge (Fig.
12)

Make further turns of the stop screw if needed, then tighten the hex nut on the stop screw.

When using the 45 degree stop, always tighten the locking handle (Fig. 12)
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at  strana 34
KOLiKOVAéKA/ SINGLE-RAW MULTI-BORING MACHINE DBM 21N




13.5.9 Clamp Position and Pressure

The workpiece is held to the table surface during operations by an air cylinder clamping system.
This system has multiple adjustments:

Horizontal Adjustment: Loosen the locking
handles (A, Fig. 13) and slide the clamps to
any point along the beam (C, Fig. 13). Once
the clamps are properly positioned, securely
tighten the locking handles (A, Fig. 13)

Vertical Adjustment: The clamps can be
adjusted veritcally to suit the thickness of your
workpiece. Loosen the locking handle (A, Fig.
13) and slide the clamp up or down as
desired. Re-tighten locking handle.

CYLINDER

Parallel Adjustment: The beam (C, Fig. 13)
can be shifted to keep the clamping system in
line with the workpiece; for example, when using narrow workpieces. Loosen both locking handles
(B, Fig, 13) and slide the beam backward or forward as needed. When finished, always re-tighten
the locking handles (B, Fig. 13)

13.5.10 Parallelism of Boring Head to Table Surface

To ensure accurate hole centerlines in your
workpiece, the line of spindless must be parallel to
the table top. Check this setting and adjust if
necesarry:

¢ Remove fence and clamp assemblies. Remove
boring bits and chucks from the spindles.

e Pivot the boring head to horizontal position, and
lock it in position.

e Rotate the crank handle to bring the spindles up as Fig. 14
far as they will go.

e Insert two 10mm rods approximately 115mm long
into two quick release chucks. Mount one rod and
chuck to the center spindle, and the other rod and
chuck to the far left spindle. See Fig. 14

e NOTE: The 10mm rods must be used to ensure
accuracy in the measurements.

e Place a gauge block on the table and below the rod
of the center spindle, as shown in Fig. 14 (The
gauge block can be any size as long as it fits
between table and rod.)
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e Rest a 0,01mm feeler gauge on top of gauge

block, and lower the spindles by turning the crank

handle until the rod contacts the feeler gauge, as
shown in Fig. 14. The feeler gauge should just
rub against both the gauge block nad the rod.

e Lock the boring head in this position, by
tightening the adjustable handle next to crank
handle (see Fig. 15)

¢ Remove the chuck, with its rod, from the center
spindle and install it on the far right spindle.

e Use the gauge block and feeler gauge to check
the height of the end spindles, in the same

Fig. 15

b

Adjusting screw

manner as you did the center spindle. Both end spindles should match the height of the center

spindle. If they do not, loosen the four mounting screws as shown in Fig. 15. Turn two
adjustment screws (Fig. 15) slightly until the spindle heights match.

e When the spindle heigths match, re-tighten the four

mounting screws.

e Leave the 10mm rods on the spindles for further
adjustment procedures.

13.5.11 “Zero” the Digital Readout

This Procedure will set the digital readout so that
it reads zero when the centerline of the spindles is
aligned with the table surface.

NOTE: It is important to use 10mm rods in the
chucks and a 0,15mm feeler gauge when doing
this adjustment, as these measurements are
critical for accurate set up.

With the boring head still in horizontal position,

and the 10mm rods still in place on the spindles,

lower the spindles with the crank handle until a
0,15mm gauge just rubs between the rod and the
table surface, as shown in Fig. 17

At this point 5mm is the distance from the center
of the spindle (or rod) to the table surface.
Therefore, the mechanical digital readout should
read 5mm.
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It the readout does not indicate 5mm, lock the boring head by tightening the two lock handles.
Loosen the screw (Fig. 1) with a 2,5mm hex wrench. Rotate the collar until the display reads 5mm.
Re-tighten the set screw.

The digital readout has now been “zeroed” correctly in relation to the table surface.

Oil Flow Rate

To adjust the rate of the oil flow, rotate the oil flow
rate adjustment collar (Fig. 17) until the desired
number on the collar lines up with the small triangle
indicator on the housing adjacent to the collar. The
larger the number, the greater the rate of oil flow.

14 OPERATION

Operating Controls

The controls at the front of the machine are shown in
Fig. 19, and are described from left to right.

Vertical/Horizontal - Moves the boring head unit to
either vertical or horizontal boring positon. Fig. 20 A

Power Source - Main on/off switch

Power Lamp. - Lights up when the machine is on.

Motor - Starts and stops boring bit rotation.

Emergency Stop

This red mushroom-shaped button (Fig19) is used
for instant shut-down of the machine in case of
emergencies. After pushing it in, to restart rotate the
knurled it in, to restart the machine rotate the
knurled ring clockwise and allow the stop button to
pop back out.

A foot pedal is provided with this machine. Pressing
the foot pedal activates the hydraulic clamps and
brings the boring bits down into the workpiece.
Releasing the foot pedal releases the clamps and
retracts the boring head after the boring cycle is
completed.
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14.1.1 Limit Switch

A limit switch is mounted below the boring head (Fig. 21). As the
boring head retracts after a boring operation, it will contract the
limit switch, which will shut off the machine, in preparation for
the next cycle.

Limit switch

Fig. 21

14.2 Operation

All conversion work if power is off !

WARNING

This.line boring machine is for use with wood or plastic products only — Do NOT use it for
drilling in metal.

The boring bits rotate in opposite directions to prevent excessive torque against the workpiece. The
rotation of the boring bits should match the arrow indicators on the label affixed to the boring
head. This label is shown in Fig. 5.

The following is the basic procedure for operating the DBM 21N Machine.

1. Make sure all boring bits and chucks are seated on the spindles, and that boring bits are
aligned properly.

Turn on the power and the air supply.

Loosen the boring head locking handle, and position the boring head in either horizontal or
vertical position the boring head in either horizontal or vertical position. Re-tighten the
locking handle.

Rotate the turret depth selector to the desired boring depth.
Adjust side fences. Set fence stops as neccesary.

Adjust clamping system for the size of your workpiece.

Rotate the crank handle to establish the centerline of your holes.

Place the workpiece in positon against the fence and stops. Press the foot pedal to advance
the boring head and perform the boring procedure. NOTE: The bits will remain rotating in the
workpiece as long as the foot pedal is held down.

9. Release the foot pedal, and allow the boring head to clear the workpiece. The machine will
shut off automatically.

10. Remove workpiece from the table

w N

® N U
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15 MAINTENANCE

ATTENTION

Don’t clean or do maintenance on the machine while it is still connected to the
power supply:

Damages to machine and injuries might occur due to unintended switching on of
the machine!

Therefore: Switch the machine off and disconnect it from the power supply be-
fore any maintenance works or cleaning is carried out

The machine does not require extensive maintenance. If malfunctions and defects occur, let it be
serviced by trained persons only.

Before first operation as well as later on every 100 operation hours you should lubricate all con-
necting parts (if required, remove beforehand with a brush all swarfs and dust).

Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the saw band and the saw band guide.

The good condition and perfect adjustment of the guiding rollers is essential for a smooth band
guidance and a clean cut.

Store the machine in a closed, dry location.

Always keep oil in the lubricator cup (Fig. 23) to
at least 80 percent of full cup capacity.

Unscrew and remove the oil plug (Fig. 24) with a
flat head screwdriver, and add oil through the
inlet port. Use standard air tool oil. Always re-
install the oil plug after adding oil.

The water filter cup (Fig 24) collects moisture
from the air line. Periodically remove any water
that collects in the water filter cup by pushing up
the release valve at the bottom of the cup.

If the power cord is worn, cut, or damaged in
any way, have it replaced immediately.

The table surface must be kept clean and free of rust results.
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15.1 Lubrication

Occasionally wipe clean guide rods and cylinders. If there is
an appreciable build-up of dust, dirt or wood shavings.

Grease the boring head tilting trunnion through the two
grease fittings at opposite sides of the frame (Fig. 24). Use a
good quality general-purpose grease.

Grease the gears within the boring head, using the two grease
fittings at the back of the boring head (Fig 25)

Grease Fitting
(Tilting Trunnior| Fig. 24

Grease Fitting
(Boring Head)

15.2 Cleaning

NOTE

The use of solvents, harsh chemicals or abrasive cleaners leads to damage to the machine!
Therfore: When cleaning water and mild detergent if necessary use.

Bare surfaces of the machine against corrosion impregnate ( with anti-rust WD40 )

15.3 Disposal

Do not dispose of the DBM 21N in residual waste. Contact your local

authorities for information regarding the available disposal options. When you
buy at your local dealer for a replacement unit, the latter is obliged to exchange
your old

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at Strana 40
KOLiKOVAéKA/ SINGLE-RAW MULTI-BORING MACHINE DBM 21N




16 TROUBLE SHOOTING

Disconnect the machine from the power supply prior to any checks performed at the

machine itself ! 2
Possible cause Solution

Machine does not start

e Not connected to power source

e Fuse blown, or circuit breaker
tipped

e Cord damaged

e Check plug connection.

e Replace fuse, or reset circuit
breaker

e Replace cord

Drill speed is not
sufficient;

machine has low
power

e Feed rate not adjusted properly

e Extension cord too light or too
long

e Low current

e Adjust feed rate control

e Replace with adequate size
and length cord

e Contact a qualified electrician

After drilling, boring
head will not retract.

e Adjustable air relief valve
damaged

e Replace air relief valve

After drilling, the air
cylinder clamp(s) will
not rise

e Adjustable air relief valve
damaged

e Spring in the air cylinder clamp
is broken

e Replace air relief valve

e Replace clamp

Boring head will not
advance

¢ Air hose is cracked/broken

e Speed regulator valve too tight
¢ Air leaking form air cylinder
Limit switch damged

Foot pedal not operating

e Replace air hose

e Loosen speed regulator valve
e Repair or replace air cylinder
e Replace limit switch

e Replace foot pedal switch

Smoke occurs while
holes are being drilled

e Wood is wet
e Boring bits are dull

e Air pressure insufficient

e Use dry stock

e Sharpen or replace boring
bits

e Properly set air pressure to

approximately 90 psi
or 6 — 8 bar
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17 PLANY ZAPOJENI / DIAGRAMS

17.1 ELEKTRICKE ZAPOJENI / WIRING DIAGRAM
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17.2 Schéma pneumatického zapojeni / Pneumatic diagram

1 AFC200
2 MSV86522 ; 1
3 SCJ80X380 i
|
4 4V110-06 !
( .
5 SCDBOXB0-FA | l
I —— J
6 SCJ63%25
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18 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

18.1 Obejdnavky nahradnich dild / spare parts order

Pouzitim originalnich dilG od spole¢nosti HOLZMANN pouzivate dily, které spolu dokonale sedi a
jejich montaz je ¢asové méné narocna. Originalni nadhradni dily zajistuji delsi Zivotnost stroje.

VYSTRAHA
Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!

Plati: Pfi vyméné& komponent/dill pouZivejte pouze originalni nahradni dily

Pfi objednavani dild pouZijte servisni formuldF, ktery najdete na konci tohoto navodu na
obsluhu. Vzdy uvadéjte typ stroje, Cislo nahradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeslo
neshodam, doporucujeme spole¢né s objednavkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich
dilQ, na kterém Vami pozadované dily oznadite.

Adresu pro objednani dilG naleznete v kontaktech na zdkaznicky servis.

With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the
installation time and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last
chapter of this manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and
parthname. We recommend to copy the spare parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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DIAGRAM A

PART NO. DESCRIPTION Q' TY | PART NO. DESCRIPTION Q" TY
1 BORING HEAD 1 24 ALLEN BOLT M8X40 1
2 FIXING PLATE 2 25 ALLEN BOLT M10X20 4
3 NUT M6 2 26 MOUNTING PLATE 1
4 ALLEN BOLT MBX40 2 27 WASHER ¢ 10 4
5 ALLEN BOLT MIOXT0 4 28 SPRING WASHER & 10 4
B SOCKET SCREW MEX10 2 29 ALLEN BOLT M10X30 4
7 MOUNTING BASE 1 30 MOVING SHAFT 2
8 SLIDING SHAFT 2 31 CYLINDER A 1
9 SPACER A 1 32 PAN HEAD SCREW M4X67 6
10 ADJUSTABLE BLOCK 1 33 BOTTOM PLATE 2
11 ALLEN BOLT MBX16 2 34 READOUT 1
12 ADJUSTABLE THREAD SHAFT A 1 35 ADJUSTABLE THREAD SHAFT B 1
13 READOUT 1 36 ALLEN BOLT MIO0XZ0 1
14 ROLL PIN 4X35 1 37 STOP SHAFT 1
15 CONNECTOR 1 38 STOP PLATE 1
16 KEY 1 39 FIXING SPACER 1
17 MOTOR 1 40 LIMIT SWITCH COVER 1
18 ADJUSTABLE HANDLE M10X40 1 41 NUT M10 1
19 ALLEN BOLT M10X20 4 42 LIMIT SWITCH BASE 1
20 WASHER & 10 4 43 ALLEN BOLT M10X16 4
21 SUPPORT BASE 1 44 NUT M4 2
22 SPACER B 4 45 LIMIT SWITCH BOX 1
23 MOVING BASE 1 46 LIMIT SWITCH 1

47 PANHEAD SCREW M4X30 2
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DIAGRAM B

PART NO. DESCRIPTION Q' TY [PART NO. DESCRIPTION Q' TY
1 CYLINDER B 1 16 LOCKING NUT 2
2 SWIVEL SUPPORT 1 17 TEETH PLATE 1
3 ALLEN BOLT MI1O0XYO 1 18 SCALE BASE A |
4 NUT M10 1 19 STOP PLATE 1
5 TURNING SHAFT 1 20  |ADJUSTABLE HANDLE M10X25| 2
6 ROLL PIN 2 21 SWIVELSHAFT 1
T SOCEET SCEEW MeX12 1 22 SOCKET SCREW MboXE 10
8 LOCKING PLATE 1 23 ALLEN BOLT MBX10 7
9 FIXING PIN 1 24 ALLEN BOLT M6X12 4
10 ALLEN BOLT MIOX70 1 25 SCALE BASE B 1
11 NUT M10 1 26 POINTER 1
12 FIXING BLOCK 1 27 PAN HEAD SCREW MGX6 1
13 WASHER & 10 1 28 SCALE A 1
14 SPRING WASHER & 10 1 29 SCALE B 1
15 NUT M10 1

DIAGRAM C

PART NO. DESCRIPTION Q' TY [PART NO. DESCRIPTION Q' Ty
1 U-SUPPORT 1 8 FXING PLATE B 2
2 ROUND PIN 6X30 4 9 BEAM 1
3 ALLEN BOLT M6X10 2 10 MOUNTING BASE 2
4 FXING PLATE A 2 11 ADJUSTABLE HANDLE M10X25 2
5 ALLEN BOLT M8X12 4 12 CYLINDER C 2
6 | ADJUSTABLE HANDLE M10X90 | 2 13 THREE WAY JOINTER 1
7 SPRING ROUND PIN M8 4 14 TWO WAY JOINTER 1
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DIAGRAM D

PART NO. DESCRIPTION Q' TY |PART NO. DESCRIPTION Q Ty
1 DOOR ASS™Y 1 26 ALLEN BOLT MBX16 2
2 POSITION SWITCH 1 27 SPACER 2
3 LAMP 1 28 ANGLE SCALE 1
4 TRANSFER SWITCH 1 29 ALLEN BOLT M6X30 4
2 URGENT STOP SWITCH 1 30 GUIDE 1
6 POWER SWITCH 1 31 SPRING 2
7 SWITCH PANEL 1 32 GUIDE SLEEVE 2
8 HEX. BOLT M10X40 4 33 STOP RING A 2
9 SUPPORT BASE 1 34 C-RING P
10 WASHER ¢ 10 4 35 STOP RING B 2
11 SPRING WASHER ¢ 10 4 36 ALLEN BOLT M6X10 2
12 ALLEN BOLT M10X40 4 37 HEX. NUT M8 1
13 MACHINE BODY 1 38 HEX. BOLT M8X35 1
14 PAN HEAD SCREW M5X10 4 39 HEX. BOLT M10X55 2
15 SOCKET 1 40 NEX NUT M10 2
16 CABLE ANCHORAGE 2 4] WASHER & 10 !
17 AIR SWITCH 1 42 SPRING WASHER < 10 4
13 ADJUSTABLE HANDLE 1 43 HEX. BOLT MI10X35 4
19 FIXING SHAFT 1 44 TURNING SHAFT P
20 STOP PLATE 1 45 SOCKET SCREW MEX10 P
21 ALLEN BOLT M6X16 2 46 TABLE SCALE 1
22 ALLEN BOLT Mb6X40 1 47 TABLE 1
23 HEX. NUT M6 1 48 FOOT PEDAL SWITCH 1
24 FENCE SUPPORT 2 49 DOOR LOCK 1
25 WASHER &8 2
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PARTS LIST E
PART NO. DESCRIPTION O TY |PART NO. DECRIPTION QO TY
1 SIDE FENCE 1 17 FIXING BOLT 3
2 CARIAGE BOLT MAX40 1 18 ADJUSTING HANDLE M10X40 1
3 FIXING PLATE 1 19 FIXING BLOCK A 1
4 ADJUSTING FLATE 1 2 SOCKET SCREW MAX6 1
5 SPACER 1 21 PIN 2
f WASHER & 6 1 22 FIXING BLOCK B 1
T ADJUSTING HANDLE 1 2. ROLL PIN 5X30 2
8 SOCKET SCREF MGX6 3 24 RIGHT SLIDING BASE 1
e THREAD SHAFT 1 24-1 LEFT SLIDING BASE 1
10 WHEEL 1 23 WASHER &6 3
11 SPRING 1X12N4X18 1 26 SPRING WASHER &6 3
12 STOP 1 2 SOCKET SCREW MGX20 3
13 NUT M8 1 28 WASHER o 8 2
14 SPRING WASHER &8 1 29 ADJUSTING HANDLE-NUT M& 2
15 WASHER & & 1 30 RIGHT SCALE 1
16 THREAD PLATE 1 30-1 LEFT SCALE 1
PARTS LIST F- OPTIONAL
PART NO. DESCRIPTION Q' TY PART NO. | DESCRIPTION Q' TY

1 BACKE FENCE 1 8 [-NUT 2

2 T-BOLT 2 o DJUSTABLE BAS 2

3 MOUNTING PLATE 2 10 SPACER 2

1 HEX. NUTMA 2 11 |ISTABLE HANDLH 2

5 ALLEN BOLT MGX10 4 12 STOP PLATE 2

f HEX. BOLT M12X100 2 13 HEX. NUT M10 1

T CARRIAGE BOLT M6X40 2
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DIAGRAM A
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DIAGRAM B

B2 EEBERIE

DIAGRAM C
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DIAGRAM D
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Céagram E
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19 PROHLASENI O SHODE / CERTIFICATE OF CONFORMITY

Dovozce / Distributor
HOLZMANN MASCHINEN®
A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel.: +43 7289 71562-0; Fax.: +43 7289 71562-4
www.holzmann-maschinen.at info@holzmann-maschinen.at

Nazev / name

Kolikovacka / single-raw multi-boring machine

Typ / model
DBM 21N
Smeérnice ES / EC-directives
2006/42/ES
2006/95/ES

Pouzité normy / applicable Standards
EN 60204-1:2006+A1

Timto prohlasujeme, ze vysSe uvedeny typ stroje splfuje bezpecnostni a zdravotni pozadavky smérnic ES.
Toto prohlaseni ztraci svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které nami nebyly
odsouhlaseny

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of
the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by
us in advance renders this document null and void.

MANN HOLZMANN MASCHINEN

,amptau 4.4}&1’1
1 ner 5.»;(9‘
Clorky eparki 8,470 Sc ussl

.holzmann-maschinen.at

Misto/Datum place/date Klaus Schérgenhuber
Jednatel / Director

Haslach, 24.06.2014

\)Ge\ﬁﬁérd Brunner
Technicka Dokumentace
Technical documentation
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20 ZARUCNI PODMINKY

(Stav k 24.06.2014)

Zarucni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni
firmy Holzmann) stejn& jako prava vyplyvajici z legislativy pFisluiné zemé zlstavaji timto prohladenim
nedotceny.
Pro tento stroj plati nasledujici zaru¢ni podminky:
A) Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni veskerych vad stroje, za predpokladu spinéni podminek dle bodt
(B-G), které omezuji spravnou funkci stroje a jsou zplisobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou.
B) Zaru¢ni doba je 12 mésicd, u komeréniho pouziti 6 mésicd od dodani zboZi prvnimu kupujicimu.
K reklamaci predlozte originalni doklad o dodani zboZi a kupni doklad v pripadé vlastniho odbéru zbozi.
C) Pro nahldseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spoleCnosti HOLZMANN, u kterého jste
vyrobek pofidili a predlozte nasledujici doklady:
e Kupni doklad/nebo doklad o dodavce zbozi
¢ Vyplnény Servisni formular s hlasenim vady
Pfi pozadavku na dodani nahradniho dilu kopii vykresu nahradnich dilG s vyznadenim potfebného dilu.
D) Pribéh feseni reklamace a misto plnéni uréuje spoleénost HOLZMANN GmbH.
Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejsich vad si
vyhrazujeme parvo na odborné posouzeni na adrese sidla firmy & 4170 Haslach, Osterreich. Pokud neni
v servisni smlouvé explicitné uvedeno jinak, plati, Zze mistem pro vyfizeni reklamace je sidlo spolecnosti
HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4170 Haslach, Osterreich. Tato zaruka vyrobce nekryje ptipadné
naklady na prepravu zbozi do sidla firmy,
E) Vyluky ze zaruky:
e Na dily, které vykazuji znamky opotiebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného
opotrebeni.
e PFi nevhodné nebo nedbalé montazi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pripojeni
k elektrické siti.
e Pfi nedodrzeni pokynl pro obsluhu stroje, nevhodném pouZiti, nestandardnich podminkach
prostiredi, nevhodnych podminkach pro provoz, nedostate¢né Udrzbé a péci o stroj atd.
e Pfi pouziti a/nebo zamontovani neoriginalnich dild a pfisludenstvi nebo pFi dodateénych Upravach,
které nejsou schvaleny spole¢nosti HOZMANN.
¢ U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pficemz tyto nemaji vliv na hodnotu nebo
pouziti stroje pro dané ucely.
. Pri prekroéeni zatéZe stroje. Zejména pri vadach zplsobenych pretizenim stroje z dGvodu jeho
vytizeni pro komercni Ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan,
F) Vramci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad ramec plnéni uvedeného v tomto dokumentu
vylouceny.
G) Tyto zarucni podminky pfijima kupujici ze svobodné vile. Tato zaruka vyluduje pfipadné prodlouzeni
zarucni doby, a to i na nahradni dily,

SERVIS

Po uplynuti zarucni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem.

K dispozici je VAm samoziejmé i nadale servis spole¢nosti HOLZMANN-Maschinen GmbH.

V takovém pripadé uplatnéte Vase nezavazné poptavky/reklamace s udaji dle bodu C) na nas zadkaznicky
servis nebo ndm poslete vyplnény pfilozeny servisni formular.

Mail: info@holzmann-maschinen.at
FAX: +43 7289 71562 0
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21 GUARANTEE TERMS
(applicable from 24.06.2014)

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us
for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be

affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/product, at no charge, if it can be verified adequately
that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period
begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original
delivery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.

C) Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following
information:
>> Original Sales receipt and/or delivery receipt
>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report
>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked

clear and unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNSs sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site
service, the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

E) Transport charges for sending to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

F) The Guarantee does not cover:

- Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately
after receipt and initial check of the product.

- Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient power
supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or insufficient
servicing or maintenance.

- Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the product.

- Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

- Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value of
the tool.

- Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not
designed and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

G) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by
our guarantee.

H) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guarantee
period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at
or via Fax to: +43 7289 71562 4
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22 SLEDOVANI VYROBKU

Po dodani nas zajima Vase spokojenost s
vyrobkem.

Pfi procesu zlepdovani vyrobki jsme totiz
zavisli na Vas a Vasich zkusenostech s praci
se strojem:

- Potize, které se vyskytly béhem provozu
vyrobku.

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly
za urcitych provoznich podminek.

- VasSe vlastni zkuSenosti z provozu, které
mohou byt uZite¢né i pro ostatni uzivatele
stroje.

Prosime Vas o zaznamenani Vasich
zkuSenosti a zaslani na nasi adresu emailem,
faxem nebo postou:

Moje zkuSenosti / My experiences:

PRODUCT EXPERIENCE FORM

We observe the quality of our delivered products
in the frame of a Quality Management policy.

Your opinion is essential for further product
development and product choice. Please let us
know about your:

- Impressions and suggestions for
improvement.

- experiences that may be useful for other
users and for product design

- Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

We would like to ask you to note down your
experiences and observations and send them to
us via FAX, E-Mail or by post:

Jméno / name:

Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:
Zakoupeno v / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za Vasi spolupraci! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFORMULA

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis /
Poptavka na nahradni dil /
Ol Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*IJméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, Cislo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
véetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové cCislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 PotiFebné nahradni dily/ benotigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfiinilo,? Jaka byla vaSe ¢innost pied vyskytem zavady?

Pfi zavadé na elektrické &asti stroje: Nechal jste si zkontrolovat vase sitové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit, bevor Th-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen ist?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DIiLY PRILOZTE KOPH VYKRESU NAHRADNICH DiLU S
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLITO VYRIZENT VASI ZADOSTI A ZAMEZi ODESLANI CHYBNYCH DILU.
DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!




